
 

 

 

EVROPSKÁ KOMISE 
GENERÁLNÍ ŘEDITELSTVÍ PRO ZDRAVÍ A BEZPEČNOST POTRAVIN 
 
 
 

Brusel 1. dubna 2020 

REV1 – nahrazuje oznámení ze dne 

23. ledna 2018 

OZNÁMENÍ ZÚČASTNĚNÝM STRANÁM  

  

VYSTOUPENÍ SPOJENÉHO KRÁLOVSTVÍ Z UNIE A PRÁVNÍ PŘEDPISY EU TÝKAJÍCÍ SE 

PŘEPRAVY ŽIVÝCH ZVÍŘAT 

Dne 1. února 2020 vystoupilo Spojené království z Evropské unie a stalo se „třetí zemí“
1
. 

Dohoda o vystoupení
2
 stanoví přechodné období, které končí dnem 31. prosince 2020

3
. 

Do uvedeného dne se na Spojené království a ve Spojeném království použije v plné míře 

právo EU
4
.  

Během přechodného období budou EU a Spojené království jednat o dohodě o novém 

partnerství, vedoucí zejména k vytvoření oblasti volného obchodu. Není však jisté, zda 

do konce přechodného období taková dohoda bude uzavřena a vstoupí v platnost. 

Případná dohoda by nicméně vytvořila vztah, který bude z hlediska podmínek přístupu na 

trh velmi odlišný od účasti Spojeného království na vnitřním trhu
5
, v celní unii EU a v 

prostoru DPH a spotřební daně.  

Všechny zúčastněné strany, a zejména hospodářské subjekty se proto upozorňují na 

právní stav platný po skončení přechodného období (část A níže). V tomto oznámení jsou 

rovněž vysvětlena pravidla, která se po skončení přechodného období použijí v Severním 

Irsku (část B níže). 

Doporučení zúčastněným stranám: 

                                                 
1
  Třetí zemí se rozumí země, která není členem EU. 

2
  Dohoda o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a 

Evropského společenství pro atomovou energii (Úř. věst. L 29, 31.1.2020, s. 7) (dále jen „dohoda o 

vystoupení“). 

3
  Přechodné období může být přede dnem 1. července 2020 prodlouženo až o 1 nebo 2 roky (čl. 132 

odst. 1 dohody o vystoupení). Vláda Spojeného království možnost takovéhoto prodloužení prozatím 

vylučuje. 

4
  S určitými výjimkami stanovenými v článku 127 dohody o vystoupení, ovšem žádná z nich není v 

souvislosti s tímto oznámením relevantní. 

5
  Dohoda o volném obchodu zejména nestanoví principy vnitřního trhu (v oblasti zboží a služeb), jako 

jsou vzájemné uznávání, zásada země původu a harmonizace. Stejně tak neodstraňuje celní formality a 

kontroly, včetně těch, které se týkají původu zboží a jeho vstupů, ani zákazy a omezení vztahující se 

na dovoz a vývoz. 



 

2 

Za účelem řešení důsledků uvedených v tomto oznámení se přepravcům, kteří mají v 

úmyslu přepravovat po skončení přechodného období živá zvířata v EU, zejména 

doporučuje, aby byli držiteli  

– povolení vydaného členským státem EU a 

– příslušných osvědčení vydaných členským státem EU. 

Řidiči a průvodci by měli zajistit, aby byli držiteli osvědčení členského státu EU. 

Přepravce by měl informovat dotčené osoby. 

 

Upozornění: 

Toto oznámení se netýká:  

‒ právních předpisů EU o sanitárních kontrolách živých zvířat, 

‒ právních předpisů EU o silniční přepravě zboží. 

K těmto aspektům se připravují nebo byla zveřejněna další oznámení
6
. 

A. PRÁVNÍ STAV PLATNÝ PO SKONČENÍ PŘECHODNÉHO OBDOBÍ 

Po skončení přechodného období se na Spojené království již nebudou vztahovat právní 

předpisy EU týkající se přepravců živých zvířat, řidičů a průvodců, zejména nařízení 

Rady (ES) č. 1/2005 o ochraně zvířat během přepravy
7
. To má konkrétně tyto důsledky: 

1. POVOLENÍ PŘEPRAVCŮ  

Podle článků 6, 10 a 11 nařízení (ES) č. 1/2005 musí být „přepravci“
8
 držiteli 

povolení vydaného příslušným orgánem členského státu EU. Povolení vydané 

příslušným orgánem členského státu EU je uznáváno ve všech ostatních členských 

státech EU. 

Povolení přepravců udělená příslušnými orgány Spojeného království v souladu s 

články 10 nebo 11 nařízení již nebudou po skončení přechodného období v EU 

platit.  

                                                 
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_cs  

7
  Pokud jde o použitelnost těchto právních předpisů EU na Severní Irsko, viz část C tohoto oznámení. 

8
  Tj. fyzická nebo právnická osoba, která přepravuje zvířata na svůj vlastní účet. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_cs
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_cs
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2. OSVĚDČENÍ O SCHVÁLENÍ DOPRAVNÍCH PROSTŘEDKŮ  

Podle čl. 7 odst. 1 a článku 18 nařízení (ES) č. 1/2005 se pro přepravu zvířat po 

silnici na dlouhotrvajících cestách vyžaduje osvědčení o schválení dopravních 

prostředků vydané příslušným orgánem členského státu
9
. Osvědčení o schválení 

vydané příslušným orgánem členského státu EU je uznáváno ve všech ostatních 

členských státech EU. 

Osvědčení o schválení udělená příslušnými orgány Spojeného království v souladu s 

články 18 nebo 19 nařízení již nebudou po skončení přechodného období v EU 

platit. 

3. OSVĚDČENÍ O ZPŮSOBILOSTI PRO ŘIDIČE A PRŮVODCE 

Podle čl. 6 odst. 5 nařízení (ES) č. 1/2005 musí být osoby, které řídí silniční vozidlo 

(nebo na něm působí jako průvodce) přepravující určitá zvířata (domácí koňovité a 

domácí skot, ovce, kozy a prasata, jakož i drůbež), držiteli osvědčení o způsobilosti 

vydaného příslušným orgánem členského státu (nebo subjektem určeným členským 

státem). Osvědčení o způsobilosti vydané příslušným orgánem členského státu EU 

(nebo subjektem určeným členským státem EU) je uznáváno ve všech ostatních 

členských státech EU. 

Osvědčení o způsobilosti udělená příslušnými orgány Spojeného království nebo 

subjektem určeným tímto členským státem v souladu s čl. 17 odst. 2 nařízení již 

nebudou po skončení přechodného období v EU platit. 

B. PRAVIDLA, KTERÁ SE PO SKONČENÍ PŘECHODNÉHO OBDOBÍ POUŽIJÍ V SEVERNÍM 

IRSKU 

Po skončení přechodného období se použije Protokol o Irsku/Severním Irsku
10

. Tento 

protokol podléhá pravidelnému souhlasu zákonodárného shromáždění Severního Irska, 

přičemž počáteční období trvá čtyři roky po skončení přechodného období
11

.  

Protokol o Irsku/Severním Irsku stanoví použitelnost některých ustanovení práva EU 

rovněž na Spojené království a ve Spojeném království s ohledem na Severní Irsko. V 

tomto protokolu se EU a Spojené království dále dohodly, že pokud se pravidla EU 

použijí na Spojené království a ve Spojeném království s ohledem na Severní Irsko, je na 

Severní Irsko nahlíženo jako na členský stát
12

. 

                                                 
9
  Osvědčení o schválení jsou rovněž nutná pro přepravu určitých zvířat po moři plavidly pro přepravu 

hospodářských zvířat (domácích koňovitých a domácího skotu, ovcí, koz a prasat) v souladu s čl. 7 

odst. 2 nařízení a pro přepravu určitých zvířat (domácích koňovitých a domácího skotu, ovcí, koz a 

prasat) v kontejnerech používaných u dlouhotrvajících cest po silnici nebo po vodě v souladu s čl. 7 

odst. 3 nařízení. 

10
  Článek 185 dohody o vystoupení.  

11
  Článek 18 Protokolu o Irsku/Severním Irsku. 

12
  Ustanovení čl. 7 odst. 1 dohody o vystoupení ve spojení s čl. 13 odst. 1 Protokolu o Irsku/Severním 

Irsku.  
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Protokol o Irsku/Severním Irsku stanoví, že nařízení (ES) č. 1/2005 se použije na 

Spojené království a ve Spojeném království s ohledem na Severní Irsko
13

.  

To znamená, že odkazy na EU v části A tohoto oznámení je nutno vykládat tak, že 

zahrnují Severní Irsko, zatímco odkazy na Spojené království je nutno vykládat tak, že 

odkazují pouze na Velkou Británii. 

Konkrétně to mimo jiné znamená, že: 

 přeprava živých zvířat v Severním Irsku musí být v souladu s nařízením (ES) 

č. 1/2005, 

 pravidla uvedená v nařízení (ES) č. 1/2005 týkající se výstupu a vstupu živých 

zvířat se použijí na vstup živých zvířat z Velké Británie do Severního Irska a na 

výstup živých zvířat ze Severního Irska do Velké Británie. 

Protokol o Irsku/Severním Irsku však vylučuje možnost, aby Spojené království s 

ohledem na Severní Irsko  

 se podílelo na rozhodovacím procesu Unie a na utváření tohoto procesu
14

, 

 zahájilo námitkové řízení, ochranný postup nebo rozhodčí řízení, pokud se týkají 

předpisů, norem, posudků, registrací, osvědčení, schválení a povolení vydaných 

nebo provedených členskými státy EU,
 15

 

 se dovolávalo zásady země původu nebo vzájemného uznávání
16

. 

Konkrétně to mimo jiné znamená, že: 

 povolení přepravce, osvědčení o schválení nebo osvědčení o způsobilosti vydané 

kterýmkoli členským státem EU je platné ve Spojeném království s ohledem na 

Severní Irsko, 

 povolení přepravce, osvědčení o schválení nebo osvědčení o způsobilosti vydané 

Spojeným královstvím s ohledem na Severní Irsko však platí pouze v Severním 

Irsku. 

Obecné informace z oblasti dobrých životních podmínek zvířat naleznete na 

internetových stránkách Komise věnovaných tomuto tématu a příslušným právním 

předpisům EU (https://ec.europa.eu/food/animals/welfare_en). Obsah těchto stránek bude 

v případě potřeby dále aktualizován. 

 

                                                 
13

  Ustanovení čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku a oddíl 40 přílohy 2 uvedeného protokolu. 

14
 V případě, že bude nutná výměna informací nebo vzájemná konzultace, bude probíhat v rámci smíšené 

poradní pracovní skupiny zřízené článkem 15 Protokolu o Irsku/Severním Irsku. 

15
 Ustanovení čl. 7 odst. 3 pátého pododstavce Protokolu o Irsku/Severním Irsku. 

16
 Ustanovení čl. 7 odst. 3 prvního pododstavce Protokolu o Irsku/Severním Irsku. 

https://ec.europa.eu/food/animals/welfare_en
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Evropská komise   

Generální ředitelství pro zdraví a bezpečnost potravin 
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